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Pour la publication de Plndu.gence Plénière en forme de Jubilé,

accordée à tous les Fidèles par Notre Saint Père le Papo
Pie IX, à l'occasion au prochain Concile Œcumé-

nique, par Sa Lettre Apostolique du
11 Avril 1869.

CHAKLES FRANÇOIS BAILLARGEON
par la miséricorde de Dieu et la gràoe du Saint Siège Apostolique, Archevèquo

de Québec, Assistant au fiône Pontijioal, dko., .<&c., dko.

Au Clergé Séculier et Régulier, aux Communautés Religieuses et à
tous le« Fidèles de Notre Archidiocèse, Salut et Bénédiction

• en Notre Seigneur.

> f«

NoiTs avons le bonhcnr de vous annoncer une grande grâce aujourd'hni,
Kos Très Chera Frères. Notre Saint Père le Pape, par Sa Lettre Apostolique,'
on date du 11 avril dernier, vient d'accorder, à l'occasion de la célébration du
prochain Concile Œcuménique, une indulgence plénière, en forme de Jubilé à
tous les Fidèles du monde.

Mais laissons le Saint Pontife vous expliquer luî-môme cette grâce. Vous serc2
plus heureux de l'appreadre de Sa bouche que de la nôtre. Prêtez donc une
oreille attentive à ses touchantes paroles. Voici comme il s'exprime dans cette
Lettre, digne de tout notre respect et de toute notrtî reconnaissance.

PIE IX PAPE,
A TOUS LES riDELES qUI NOTRE PRESENTE Ll'.TTRE VERRONT,

Salut et Bénédiction Apostolique,

" Personne a«suromeQt ne peut ignorer que Nous avons convoqué tin Concile
*" Œcuménique, qui doit s'ouvrir en Notre Basilique du Vatican, le 8 du prochain
"' mois de décembre, jour de la fête de l'Immaculée Conception do Marie, la
** très^intcViengeetMw-e de Dieu. C'est pourquoi a«ssi, princiimlemeut dô
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* ce- temps, Kousiio ccss(mis, dans riiiimilitô do Notre cœnr, <îoynci^, arec la pf.iH
graixo ferveur le Père très-clômcnt des Inn.iôes et dos nvis'ricordcs, » de
gui descend toute grâec excellente et tout don parfait ", (1) "de Nous envoyei'

' du c.cl cette sagesse qui est assise auprès de Lui en son Trône, afin qu'Eue soit

«
'^^«^

^[^"f;
et qu'Elle travaille avec Nous, et que Nous sachions ce qui lui' est

agréable Ç2). Et pour que Dieu se rende plus facilement à Nos vœux, et n u'iï
• prête une oreil'e plus tavoralVe à Nos prières, Nous avons résolu d'exciter la

religion et la piété de tous les Fidèles du Christ, afin que joignant leurs 8ni>pli.

^^

cation* aujx Nôtres, Nous implorians tous ensemble le 'secours de son bras-

^
tout-pnissant et sa lumière céleste, et que Nous puissions ainsi établir, en ce
Concile, tout ce qm peut contribuer surtout an' salut comm-un et à l'utilité de

,.
,?''\.

pcuplo chrétien, a la plu^ grande gloire, au bonheur et à la paix dr>

^
1 Eg ise catholique. Et parccqu'il est bien reconnu que les prières des hommes

^^

sont plus agréables à Dieu, quand elles h.i sont adressées par des cœurs purs,

^^

c est-a dire i>ar dosâmes purifiées de tout péché, Nous- avons d^^citlé, à cette

^^

occasion d ouvrir aux Fidèles, avec une libéralité Apostolique les trésors

^^

ce estes des Indulgences dont Nous sommes les dispensateurs, afin que, étant
excites par la a une véritable i^énitencc, et purifiés par le Sacrement de Téni-

^^

tence de toute tache de péché, ils s'approchent avec plus de confiance du Trône
de Dieu, et quils obtiennent par un secours opportun sa miséricoi-dc et sa
grâce.

^^

" Dans ce dessein, Nous aoinongons une Indulgence en forme de Jubilé à
1 Univers catholique. Ainsi par la miséricorde de Dieu touf-puissant, et appuyé

^^

sur 1 autorité de fees Bienheureux Apôtres Pierreet Paul, eu vertu de ce pouvoir
de lier et de délier, dont le Seigueur Nons a investi, tout indigne que Nous c»

«
sovoiis, par a teneur des présente., Nous ax=cordons la rémission de tous leurs,
poches et 1 Indulgeiuie plénière, coinnie elle a coutume d'cti-e accordée dan*
année du Jub.b, a tous les Fidèles de l'un et de l'autre sexe habitant Notre

bonne vdle de Rome, ou vcnm dans, ses murs qui, à partir du premier ]nm
proc.

1
jusqu au jour de la clôture du Concile Œcuménique par Notis cou vo-

qucs vi.-iterontles Basihquesdc Saint Joan cTe Latran, du Prince des Apôtres et
de Sainte Marie Majeure, ou bien deux fois l'une d'elles, ,;t y prieront dcvote-

^
ment queque temps pour la conversion de tous ceux qu. sont misérablement
égare», ix)ur la ]u-opagaticm de la très sainte Foi, et p^nr la paix la tra»-

0) s. Jiicq., I. ir.

^2) t^»gfK«o 9y 4 c4 10-,
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** quîllîtô et le ti-iomphj do l'E^'llse catholique, et qnî, outre le jeûne accoulnm&
**<\.s Quatre Totnj)?, jeùiicroiit trois jours, môme non consécutifs, savoir le
" mercredi, le vendredi et le samedi, et daiu le cours du temps ci-dessus inarqué,
" «'étant confessés de leurs pécla's, recevront avec respect le Très-Saint Sacrement
" de rEucharistic, et feront aux pauvres quelque aumône selon que leur propre
" dévotion le suggérera à chacun. Quant à ceux qui demeurent ailleurs qu'à
" Home, iMous leur accordons pareillement la rôm'ssion de tons leurs péchés et
" rindulgenc<3 plénière, à la condition de visiter dans le cours du temps ci-dessus
*' déterminé, soit les Eglises que leur désigneront les Ordinaire.^ des lieux, ou leurs
" Vicaires et Officiers ou ceux qu'ils auront commis ])our cela, ou ceux qni, en
" leur absence, auront en ces lieux la charge des âmes, soit deux fois l'une de
" ces Eglises, et d'accomplir dévo^entent les autres (ouvres mentionnées ])lus
<' haut

;
et cette Indulgence est applicable, par voie de suffrage, aux stmes qui

*' ont quitté cette vie, unies à Dieu dans la charité."

" Nous accordons aussi que les navigateurs et les voyageure, puissent
" gagner la môme Indulgence, en accomplissant les œuvres ci-dessus prescrites,
" et en visitant deux fois l Eglise Catlicdrale ou Principale, ou la propre Eglise
' de leur domicile aussitôt après leur retour. Quant aux Réguliers do l'un" ou
" de l'autre s«xe, même ceux qui vivent perpétuellement dans leurs monastères,
" et à toutes les personnes, soit laïques soit du Clergé Séculier et Régulier qui,
" retenues en prison ou privées de leur liberté, ou empêchées par quelque maladie
" ou tout autre obstacle, se trouveront dans l'impossibilité de faire les œuvres
^' indiquées ou quelques unes d'elles, Nous coî'.cédons et accordons qu'un
" Oonfesseur parmi ceux qui sont approuvés par les Ordinaires des lieux puisse,
" pour Ci'S personnes, les commuer en ^'autres œuvres de piété, ou les proroger
" à un temps prochain, et prescrire les choses que peuvent accomplir ces mômes
*' pénitents : ces Confesseurs auront aussi le ])ouvoir de dispenser de la Comnui-
" nion les enfants qui n'ont pas encore fait leur première Communion."

" En outre, à tous les Fidèles Séculiers ou R'^guliers, de quelque Ordre ou
*' InstitHt qu'ils soient, (dût-il pour cola être nommément désigné) et à chacun
" d'eux Nous accordons permission et pouvoir do choisir pour Confe-seurs en
"cette occasion tels Prêtres, Séculiers ou Réguliers qu'ils préféreront parmi ceux
'' qui sont approuvés par les Ordinaires des lieux, (faculté dont pourront user
" môme les Religieusas, les Novices et autres femmes vivant dans les monastères,
" pourvu que le Confesseur soit approuvé pour les Religieuses) et ces Confesseurs
" auront le pouvoir, pourc tte fois seulement, de les absoudre et délier, an For
" do la conscience, de toute excommunicafon, suspense et autres censures

•«Ai aiHiii



« cccIrBÎastiqncs et do fout cas rC^oorvù soit mx Ordinaires dos lieux, soit A
" Nous-tnême

;
et do pins de commuer par dispens •, en d'antres œuvres pies et

" salutaire», tons les vœux, excepté toutefois les vœnx de Chasteté, de Religion
« et autrcs^^dont la dispemo pourrait porter prjndice à une tierce perconne;

" C'est pourquoi, en vcrtn de la sainte obéissance, par les présentes, Non»
ordonnons et commandons strictement à tous les Ordinaires des lieux, quelnuo
part qu ils soient, et à chacun d'eux, et à leurs Vicaires ou OfTicier.^ et en leur
absence, a ceux qui ont charge d'âmes à leur p'aee, lorsqu'i's auront reçu des
copies ou exemplaires, même imprimée do la présente lettre, aussitôt que. dans
lobeiguenrib le jugeront plus convenable, à raison des circonstancos de temps
et do heu, de a publier ou faire publier dans leurs Eglises et Diocèses,
Provinces, Villes Pays, Terres et lieux, et d'indiquer aux populations, en les
Prc-paraut aussi bi.n que possible par la prédication do la p.role divine,
1 Lghse on Ica Eglises que l'on doit visiter pour gagner le présent Jubilé "

u^.. , ,, , ., -
,

chaque jeudi, à moins que ce ne soit
tête doiib e de première ou de seconde classe, dans toutes les Eglises Patriar-
ehales Bas-ihqnes ou Collégiales do Rome, et dans toutes les Eglises Cathédrales
ou GoU.giales de l'univers par leurs Chanoines respectifs, et de même dans
toute Eglise occupée par des R'gnliers, quelle que soit leur famille religieuse,
ternis de c lebrer la Me.se Conventuelle, sans toutefois que cette Messe porto
aucune obligation d'en faire l'application."

••••••««, ••••••••••••>.»«.,,,

.oJ' PT'^"" ^ ^'*'"'^' ^"""'^ Saint-Pierre, sous l'anneau du Pécheur, le 11 avril
1869, de Notro Pontificat l'an XXIIIo."

'

(Signé), N. Card., Paracciani Ciarklli.

Telle est donc, Nos Tres-Chers Frères, l'admirable lettre qne le Successeur
de lierre le 1ère commun des fidèles, vient d'adresser à tons les enfants do
Eghse, et qu il nous commande do vous faire connaître, comme nous entendons
e faire par notre présent maudem.nt. C'c'st ainsi qu'il nous y révèle ses pensées,
les vœux de son cœur, ses espérances, ses projets apostoliques, et qu'il nous invit<^
» les seconder.

* * 7
i
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La snînto préoccupation tlo sa gmiulo âino, l'objet do tous ses vooix, c'est Ift

dolivianco et le triomphe do rEglit«e. C'est ]»oiir cola qu'il a convoqué une
usseinbU'e g6néralo do tons les évoques du monde ; c'est dans cette pens'e qu'il

ne cesse dans l'humilité de son cœur d'implorer jour et nuit le eeco ira du Tout-
Puissant et les lumières de son Saint-Esprit, pour lui-même et pour Ions ses

frères dans le ministère apostolique, afin do pouvoir décider et (tablir do
concert avec eux, diun ce concile, tout ce qui peut contribuer au bien commun
du peuple chrétien, et à ce triomphe de l'Eglise, (^ui sera le salut du monde entier.

Co secours et ces lumières du Très Haut, il les attend avec une entière

confiance. 11 sait que Dieu ne peut rien refuser à son Eglise en prière : et il va
mettre l'Egl:s3 de Dieu en prière. Dans ce dessein, il invite et il presse tous les

fidèles, enfants de cette Egl se, de joindre leurs supplications aux siennes et à
celles do tous leurs pasteurs réimis auprès de lui, afin de former ainsi comme un
puissant concert do prière', capable de s'élever jusqu'au trône do Dieu, et

d'attirer les regn-ds de sa mi éricorde sir les pasteurs et sur les peuples.

Mais pour que nos prières soient agréables à Dieu et dignes d'être oxaticéca,

il faut, Nos Très Cliers Frères, qu'elles partent d'un cœur pur. " Dieu n'i coûte
pas les pécheurs " (1). C'est pourquoi le Saint Pèro exhorte tous les chrétiens à
purifier leur âme par une véritable péni'encc, en recourant au sacrement de la

réconciliation, afin que, étant tous ainsi iustifiés devant Dieu, ils puissent se

présenter devant lui avec confiance, et, de concert avec tous les justes de la terre,

solliciter et obtenir enfin de sa divine bonté, grâce et secours en temps opportun.

Et ce secours imploré de la sorte par tous les enfants de Dieu unis au Vicaire do
Jésus-Christ, comme à leur cluf, comment leur serait-il refusé ?...." Pensez-

vous ", dit le Soigneur lui -même à ses disciples, " pensez-vous que Dieu ne
vengera pas ses élus, qui crient vers lui jour et nuit?... Croyez-vous qu'il

différera longtemps à les écouter ?... .Non, je vous dis qu'il les vengera
promptement ''

(2).

Or c'est afin d'exciter plus efficacement tous les fidèles du monde à faire

de digtïes fruits de pénitence et à s'approcher avec plus de zèle et de confiance

du sa nt tribunal de la réconciliation que le Saint Ptntife, s'appuya t sur la

miséiicorde de Dieu et sur Tautoiité de Saint Pierre, ouvre lib'rali ment le trésor

céleste des grâces confiées à sa dispensation, et leur accorde l'indulgence plénière,

comme elle a coutume d'être accordée dans l'antiéo sainte du Jubilé, c'cstà dire

une indulgence pleine, entière et sans réserve ; et il veut que cette grande

(1) s. Jean, 9, 31.

(2) 8. Lhc, 18, 7 ot 8.
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nm tuco.o aux a-uc. tropassoc. dans la.nonr do Dion, anxqnollo3 il pcnnêt dô
1 ap]jli,|uer pur inaiiièrc do suffrage.

* ^

tudeloir lo'l't'fi'"".'^"'
^" ^''''""^ *''-' .Té,„s-Ohnst, dans son i.nmoMsc solliei-

mtiit de ( ma.idenieiif, coiun.o une grande grâce

«ond fl'^"""
7'""^.'^"'"' ^'' '^-'HHtioMs qu-il faut remplir pour la ga^^ncr Ces

l-lus cuis </"! pou.ra.ent ne Jes avoir pas bien con.pri.eP, on avoir onclnnoloinfl

,r,f .
'-',"'"•' ^'"""™. »" 'k"^ f"i3 l'mio ilicoHoi,, M y prier dévol...

no, ,,1,0 dç Rgl,8(3 C, tl,ol,q„o
; et co tl»,,, 1„ t...,!,,,» i„.cscril, qui s'o cid doi.uisle ,„™,or,,,„„ prochain jusqu'à la clôtnioMu C„„dli (Ee,„„^lq„„

'

1°M,,r,t!il 1^ '? r
'','" ''""""" "«"""»"'« "'«'«

l'«8 co„86c„tift,-,avoir :Il nieicredi, le vendredi et le samedi
;

30 Se confesser, anssi dans le même espace de temps, et rocevoir avecrespect le tr(:.8-saint sacrement do l'Encharistie
;40 Enfin, fairo une aumôno anx pauvres, chacun se'on sa dévotion

on JZ' ''T' ^ •'
^'''^^'^^'' ^'•^r*^^» toutes ces conditions sont lo. mômes

oïdinaires Elles se rodnisent tontes à la pratique dos œnvrcs de raété do

Tu? rHc.::te rt'' ""^T
^^»-^'-^ î>ien, et si fad.est ,m'p ipoui ion te pei sonne de bonne volonté ^

qui n'e ronrlSt'^'"
''''"''"' ^^"' l'impossibilité de s'en acquitter, ouqui ne pourraient le taire qu avec grande difficulté. Tc's sont les vovan-onv.certains pauvres, le. infirmes, les malades, les prisonniers, e toTs c^oux Zf 2;une cause ou pour une autre, pourraient è.re Lpêclus do virrSde s'approcher de la sainte commnnînn a^....-..„_ .- .-

^t'^^'cs (gii.cs ou

.iaî>3*(»a'î !•-« ''' ,.,-, w«i»»**B*j r--***'-: -
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faute (lo pouvoir accomplir les œuvres prcsci-itc. 11 les en dîspeiiao avec nno
bonté paternelle, comme vous avez dû le remarquer dans sa lettre apostolique, ou
bien il donne aux eonfessoiirs des jmuvolrj extraordinairei pour les commuer,
suivant les circonstances et le besoin do chacun ;—tant il a à cœur qu'ils profitent

do ces jours do miséricorde et do salut pjur revenir h Dieu, et pour rentrer en
grâce avec Dieu jar une sincère pénitence, et que, de cette manière tous le» entant»

do l'Eglise jurescnt avoir part à la gi-ando indulgence qu'il leur accorde dans lo

Soigneur.

Empressez-vous donc "ioi Très-Cbers Frères, comme des enfants dociles do
répondre à ce vœu du Ciief Suprêmo de l'Eglise, du Père commun do tous le»

fidèles. Profitez des grâces abondantes de salut qu'il vous offre diuis 'a précieuse
indulgence du Jubilé qu'il vous accorde : et à cette fin, fuites do dignes fruits

do pi'nitcnce
; travaillez h vous corriger do vos mauvaises Imbtudcs ; veillez snr

vous
;
fuyez le péché ot toutes les occasions du p' elle ; appliquez vous à fairo

un toutes choses la sainte volonté de Dieu ; faites tour pour lui plaire, pour sa
gloire et pjur son amour ; accomplissez avec zèle, avec piété et fidélité toutes les

œuvres prescrites pour gagner cette indulgence : la visite des églises, la prière,

lejeûne tt l'aumône
;
purifiez vos âmes par une bonne conft saion ; unisasez-

vous â Jésus Christ par une sainte communion ; et priez, priez beaucoup, comme
lo Saint Pontife vous y engaire et vous en conjure. La religion et l'obéissance,

la piété et la charité nous en font un devoir.

Oui, Nos Très-Chers Frères, prions de tout notro cœur et de tonto •

notre âme : il s'ag't d'un grand bien : de la paix et du triomphe do l'iig'.isc

notre moio :. prir 1 ])onr le succès du Concile Œcuménique qui va bientôt
• 'S pour le Suint Pèro et pour tous les Evèqnes du monde qui

lui, sous l'inspiration do l'Esprit de Dieu, dana cette sainte

'.rer ce bien
;
prions pour eux

;
prions avec eux, avec tous

hrist répandus dans b mondo entier, avec l'Eglise de
au ces.

A ces cansc.i, i». ^aîiit Nom de Dieu invoqué, de l'avis de notre conseil, nous
avons réglé et ordonné, réglons et ordonnons ce qui suit :

1 '=' Le temps, pour gagner l'indul",. ncc plénièro du Jnbil') accord 'c par la

Lettre Apostolique que nous publions par le présent mandement, sera précisé-

ment celui qui nous y est marqué : il commencera dans ce diocèse le premier
jnin prochain, et se terminera le jour de la clôture du Concile.

2 ® Dans cet intervalle de temps, MM. les Curés, Desservants et Missionnaires

clioisiront trois jours, pour donner aux fidèles commis à leurs soiiu les exercice»

Bolenneis d'un Tridumii.

sassem

7ont tr.

assemb).

nos Iréi

Dieu, et n

mmm MMH
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8* t\mvorUno ào c^^ Triduum sora annonce dun» cliaquo pftr.)lgéo, ou

mlasion, la voillo du jour où il devra commcncor, par Ii soiiiiorio des cloches, qui
durera un quart d'iieiirc, après VA..adus du soir : ot la Hn en sora marqui o do
Ift mémo miuiièro le dernier jour, aussi après V Angélus du soir;

4® Ixjpremierjourdeeexercicos, ou chantera le Veni Creator, avant la
la grand'ineaso, ou uieaso urincipalo, po.ir implorer les lumières et Ici grâces do
l'Esprit-Saiïit. Le dernier jour, on toruunora les oxoroices par le chant solennel
du Te jDeuîriy on action do grâces

;

6 û Autant qne possible, il y aura tous les jours grand'measo ot sermon
lo matin, et l'apn's-midi, vêpres, sermon ot bénédiction du S. Sacrement

;

6 => Les religieuses eloitrées, ou non, pourront accomplir les exercices do
ce Triduum, dont elles fixeront le temps elles mêmes, do concert avec leur
chapelain, on assistant t\ leur messe do communauté, à laquelle il y aura cXposi
tion du Saint Sacrement, à la bénédiction soloiinelle du Saint Sacrement, le soir,
et en y priant tout particulièrement dans les intentions du Souverain Po».tife

;

^

7* Durant t: -t le temps ci-dessus désigné, à compter du premier j.jr do
juin prochain, jusqu'à celui delà olôturo du Concile, tous les prêtres tant
rôgiiliers que séculiers, ajouteront à la sainte messe l'oraison du Saint-Esprit
sans cesser do dire l'oraison pour le PapM dàyk prescrite, qui sera la dernière ;

'

8 ° Dans touL le cours du même temps, les dimanches et fêtes d'obligation,
on récitera en français à la lin do la grand'messo ou mcese principale, à la suite
des Litanies do la Sainte Vierge, l'Oraison Dominicale, ot la Salutation
Angélique, selon les intentions du Saint Père. On fera pareillement les mômes
prières les trois jours dcxorcice du Triduum, à la fin de l'ofKco d.i matin et
du soir

;

9
o Quoique l'on ait tout le temps ci dessus marqué pour accomplir les

oeuvres prescritos aux fins do g-igner 1 indulgence du Jubilé, nous cxhorton,,
iieanmoms les fidèles à s'en acquitter avant l'ouverturo du Concile, le 8 décembre
proehain: le.irs prières et leurs bonnes œuvres devant, suivant les injonctions
du Souverain l'ontife, être offertes à Dieu principa'ement pour attirer les
lumières et les grâces du Saint Esprit sur ccfe sainte assemblée. Nous dé-irons
qu il eu soit ainsi des exercices du Triduum qui devront se faire pour la même fin

|10 ^ Nous désignons comme stations du JnMlé, ou comme égl-ses qu'il
faudra visiter afin de gagner l'indulgence, pour les fidèles qui résident dans la ville
de Québec, la Cathédrale, Téglise de S. Patrice, de S. Roch, de S. Sauveur, et
du faubourg S. Jean; pour les personnes demeurant hors de la ville l'église
ou ehapello do leur paroisse

;
et enfin i^our les religieuses do ouolqûe ordre
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m'ellcs soient, ot ponr les pt lonneô (Icincurant dans leur maison 1p chapollo

(le leur connnur.antô
;

11* Les voyagtnrsqni n'auront pn accomplir les œuvres prescrites, dan»
le temps voulu, pourront comme il est dit dans la lettre Bpostoliquo, gagner
rindulgence du Jubilé, aussitôt api-ès leur retour, n visitant deux fois la

catlu'dnlo s'Us sont de la ville, ou l'cgMse do lu paroisse où ils sont domiciliée,

pourvu qu'ils ivccomplissoni: les autres œuvres prescrites
;

12 ® Pour les malados, infirmes, prifonniera et autres personnes qui ne
pourront accomplir les œuvres marquées pour gagtic." la môme indulgence, on
vertu do la lettre apostolique, leurs contessours sont autorisés à leur enjoindre

d'a\itrcs œuvres do piété qu'ils eoient capables de fpire, et môme à dispenser do
lataiuto communion, les enfants qui n'ont point encore fait leur première

communion
;

13® Enfin, ainsi qu'il a dt'jà été dit, tous les confesseurs approuvés,

|H»nr)'ont, pendant le temps marqué pour l'indulgence du Jubilé, absoudre des

CHS réservés au Souverain Pontife et à l'Archevêque, et commuer les vœux en

d'autres bonnes œuvres, ''*• "îpté les vœux d'entrer en religion et do chasteté

l)erpétuelle) comme il e. '. -AùB amplement expliqué dans la lettre apostolique,

dont nous envoyons une copie à tous les prÀstres de rArehidiocèse, avec notre

présent mandement
;

( 11° Les religieuses pourront aussi, pendant le même temps, se choisir

{ des confesseurs parmi les prêtres approuvés pour entendre leurs contessions.

Sera notre prcsciit mandement lu et publié (excepté le 14e article, qui no le

sera que dans les ;;onimunautés) au prône de toutes les églises ou chapellea

paroissiales, et autres où p.c fait le service public, ainsi qu'en chapitre dans

toutes les communautés religicusos, le premier dimanche après sa réception.

.

Donné à l'Archevêché do Québec sous notre seing, le sceau de nos armes, et

le contre-seing de notre Secrétaire, le dix sept mai, mil huit cent soixanta-neuf.

Iî( C. F. ARCHEVEQUE DE QUEBEC,

Par Monseigneur,

C. Baillabqeon, Pïee.,

Secrétaire.

«Kl .1 iinTnmiIfflMI——g- J»,




